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Erziehungsprobleme
Liebe Nebelspalterleserinnen und -leser.

Nachdem ich auf Grund Eurer zarten
Winke mein Eigenleben um die
Schachfreundin rationiert habe und auch
gewillt bin, in Zukunft meiner Gattin ein
ansehnliches Sackgeld auszuhändigen,
komme ich schon wieder mit einem neuen
Notschrei. Es geht um das Erziehungsproblem

unserer Buben, und da brauche
ich gute Ratschläge.

Wer soll die Kinder erziehen? Die Frau
oder der Mann, oder beide zusammen?
Beide zusammen wäre das Erziehungs-
Ideal, vorausgesetzt, dafj auch die Elfern
gleich gut erzogen worden wären. Das

ist aber nie der Fall und somit wollen
wir auch gar nichf vom Ideal-Standpunkt
ausgehen, sonst bekommen wir von
Anfang schon Hemmungen, weil wir unsere
Unzulänglichkeiten einsehen müssen. Wir
wollen also sehen, was sich im besten
Fall machen läht.

Warum gibt es wohl den alten Spruch:
Vater werden ist nicht schwer, Vater sein

dagegen sehr Nach dem zu schliefen
würde auf dem Vater die Hauptlast ruhen.
Dem entgegen spricht aber die Tatsache,
dah man einen Muttertag feiert und keinen

Vatertag. Haben wir Väter versagt,
dafj man uns da vergessen haf oder sollen
wir in dieser Angelegenheit wirklich
abseits stehen Halfen wir uns im weiteren
an die Tatsachen und lassen wir das
Theorefisieren beiseite.

Tafsache ist, daf) die Mutter viel mehr
um das Kind herum ist ais der Vater.
Manche Väfer kennen ihre Kinder ja fast

nur vom Hörensagen.
Fangen wir aber bei dem ersten Tagen

an. Da liegt so etwas Kleines, Niedliches
in den Windeln, und wir Männer
getrauen uns fast nicht hinzusehen,
geschweige denn das kleine Wesen auf die
Arme zu nehmen. Sfolz sind wir, daran
gibt es nichts zu rüffeln, aber mit unserer
geschwellten Brusf ist noch nichts
geleistet. Hat sich das Kind dann daran ge-
wöhnf, dah nur wenige Augenblicke während

des Tages ein männliches Wesen
sich über das Bettchen beugt (manchmal
schlecht rasiert, was schon zu einem
Geschrei Anlah geben kann), so gibt sich
der Papa mit der gewohnten Nachschau
zufrieden. Er wartet. Gibt es Nachtlärm
(und das gibt es am Anfang immer!),
flüchtet der Vater in die Stube zum
Schlafen, um seine Nerven für später zu
schonen.

Endlich kommt der grohe Tag, wo die
ersten Schritte bestaunt werden. Wer noch
nicht sicher schreitet, fällt oft hin. Resultat

beim Kleinkind: neuer Lärm. Der Vater

flüchtet in sein Studierzimmer um Ruhe

zu haben. Dann kommt die Zeit wo das
Kind sprechen lernt.

Jefzf kommt die Zeit, wo wir Väter auch
etwas beitragen. Wir machen der Frau
Vorwürfe über die schrecklichen
Ausdrücke, die da plötzlich auftauchen. Das

Kind macht Bekanntschaft mit unserer
starken Hand. Hätten wir aber ein
besseres Gedächtnis, so mühten wir uns
eingestehen, dah der Kinder-Wortschatz, der
da einen Zwischenfall brachte, aus
unserem Vocabulair stammt

Und nun folgen sich die Unstimmigkeiten

in der Erziehung Schlag auf Schlag.

Der Vater, der bisher sehr wenig geleistet
haf, versagt auf Schritt und Tritt. Wer
macht Lärm, wenn noch nichts auf dem

Tisch steht?, wer liest neben dem Suppenessen

noch die Zeitung?, wer rümpft die
Nase über das Lauchgemüse oder das

Milchreis? Der Vater hat gefehlt und die
Mutter könnte es in mühseliger Arbeit
wieder gut machen. Aber nun versagt
sie. Kaum ist abgetischt, gibt sie den

Kleinen Kuchen und Orangenschnitze.
Dessert nennt man das. Macht man ein
böses Gesicht dazu, dürfen die Kleinen
dem Vater einen Apfel bringen

Endlose Meinungsverschiedenheiten gibf
es beim Zubettegehen der Jungmannschaft.

Ist sie für 19.00 Uhr, möchte er
die Kinder noch bis um 20.00 Uhr bei

sich haben. Am andern Tag verspricht
die Mutter den Kindern, sie dürften bis

20.00 Uhr aufbleiben. Aber oha lätz Der

Vater will noch etwas schreiben und «warum

sind d'Chind nanig undere gange?»
ist seine barsche Frage. Jetzf geht auch

noch das «Bettmümpfeli-Gestürme» los.

Er ist dagegen. Sie dafür (damif bald
Ruhe herrscht). Da habe ich mir einmal

so geholfen, dafj ich die «Schoggisfän-
geli» selber gegessen hatte. Ich Barbarl

Dann kommt auch jede Woche einmal
der Sonntag. Soll der Vater die Buben
mitnehmen zum Fufjballmatsch (weil die

Buben damit einig sind), die Mutter aber

kein Interesse daran hat. Soll man der

Mutter zuliebe in ein Café sitzen, wo

man sich wegen der Buben beiderseits

ärgert, weil sie vielleicht beim Konzert
Lärm machen Soll nun der Vater der

Prügelausteilende sein, also so etwas wie

der «Bölimaa»? Dürfen die Kinder sagen,

was man am Radio hören soll, oder wer
befiehlt da? Soll man die Kinder auf die

Gasse gehen lassen oder dürfen sie
andere Kinder mitnehmen, auch wenn
Vaters Zeitung in die Brüche geht?

Sie sehen, das sind nur so ein paar

hingeworfene Fragen, dabei habe ich

noch gar nichts vom Storch und
Osterhasen, Samichlaus und Sandmännchen
erwähnt.

Aber vor allem sehen wir, dafj es in

einer Familie demokratisch zugeht, wo

alle reden. Ist dies hier richtig, oder

soll eines der Ehepartner den Vorrang
haben? Vino

Kleine aber penible Szene

aus dem Alltag
Wenn man am 5. eines Monats, dem

jeweils letzten Tag für die Markeneinlösung,

noch schnell eine Besorgung machf,

kann man folgendes erleben:
«Säged Sie, Fröilein, was chum ich über

für K-Märkli?» «Chäs, Frau Meier!» «S°<

Chäs, ja, Chäs hetti ja eigetli gnueg, aber

es ist doch au schad, wämmer d'Märkli
verfalle Iaht, gälled Sie Fröilein?» «Ja'

ja, Frau Meier, söll ich Ihne Chäs gäh?»

«Jä, wieviel chumi dänn über derfür?»
«Hundert Gramm, Frau Meier.» «So,
hundert Gramm, ja, dann gänd Sie mer doch

bitte die hundert Gramm.» «Chan i 5

Märkli ha, Frau Meier?» »Aha, ja natürlich,

ja, wo hani's jetzt au wieder? Ich

han's doch grad no in Hände gha J3

nu, dänn gänd Sie mer undeidesse es
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suzgsiisn, zonzf izslcommsn wi? von ^n-
isng zciion i-ismmungsn, wsii wi? unzs?s
Unruisngiiciiicsitsn sinzonsn müzzsn. Wi?
woiisn sizo zsiisn, wsz zicli im izszisn
5s!i msciisn isht.

Ws?um giizt sz woiil cisn sitsn 8p?ucii:
Vsts? ws?cisn izt nicnt zciiws?, Vsis? zsin
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Zicii ülzs? cisz iZsiiciisn izsugt (msnciimsi
zciiisciit ?szis?t, wsz zciion ru sinsm Os-
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rut?iscisn. ^? ws?tst. Oibt sz !^isciitis?m
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^nciiicii icommi cis? g?ohs Isg, wo ciis
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tiüciitst in zsin 5tuciis?rimms? um Icuns

ru iisizsn. Osnn icommt ciis ?sit wo cisz

Xinci zo?sciisn is?ni.
istrt icommt ciis Isit, wo wi? Vsts? sucii

siwsz izsitrsgsn. Wi? msclisn cis? 5?su
Vo?wü?is ülzs? ciis îcii?sciciic>isn ^uz-
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gszisiisn, cish cis? Xincis?-Wo?tzciistr^ cls?
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msciit l.s?m, wsnn nocii niciiiz sus cism

lizcii ztsiii ws? iiszt nsizsn cism Zuoosn-
szzsn nocii ciis Isiiung?, ws? ?um?z<i ciis

t^iszs üizs? cisz I-suciigsmÜZs ocis? cisz

/^iicii?s!z? Os? Vsis? iisi gstsiiit unci ciis

^uiis? icönnts sz in müiizsiigs? ^?izsit
wiscis? gut msciisn. /»Izs? nun vs?zsgt
zis. Xsum izt slzgsiizciit, gilzi zis cisn

Xisinsn Xuciisn unci O?sngsnzciiniirs.
Oszzsri nsnni msn cisz. /Vìsciii msn ein
izözsz Osziciii cisru, ciü?tsn ciis Xisinsn
cism Vsts? sinsn ^otsi iz?ingsn

lïnctiozs /^s!nungzvs?zciiiscisnnsiisn giizi
sz izsim luizsiisgsiisn cis? iungmsnn-
zciisii. izi zis tü? 19.00 tà, möciiis s?

ciis Xincis? nocii iziz um 20.00 Uii? izsi

zicii iislzsn. ^m sncis?n Isg vs?zo?iciit
ciis /vVutts? cisn Xincts?n, zis ciü?ttsn lziî

20.00 Un? suiizisiizsn. /^izs? oiis isir Os?

Vsis? wiii nocii stwsz zcii?siizsn unci «ws?-

um zinci ci'Liiinci nsnig uncis?s gsngs?»
izt zsins lzs?zciis 5?sgs. isirt gsiit such

nocii cisz «östtmümotsii-Osztürms» loz.

Ii? izt cisgsgsn. 5is cistu? (cismii izsict

lîuiis iis??zciit). Os iisizs icii mi? sinma!

zo gshoiisn, cish icli ciis «5ciioggiziàn-
gsli» zsiizs? gsgszzsn iistts. icii iZs?izs?

Osnn icommi sucii jscis Wociis sinmsi
cis? 5onnisg. 5oii cis? Vsts? ciis iZuizsn

miinshmsn rum ^uhlzsiimstzcii (wsit ciis

kuizsn cismit sinig zinci), ciis /V^uiis? sizs?

icsin !nis?szzs cis?sn list. 8oll msn cis?

/Vìutts? ruiisizs in sin Lsts zitrsn, wo

msn zicii wsgsn cis? IZulzon izsicisczsiiz

s?gs?i, wsii zis visilsiciit Izsim Xonre?t
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??ügsisuztsiisncis zsin, sizo zo stwsz wie
cis? «ööiimss»? Oü?tsn ciis Xincis? zsgsn,
wsz msn sm ksciio lià?sn zoii, ocis? ws?

izsiisiiit cis? 5oii msn ciis Xincis? sui ciis

L?szzs gsiisn iszzsn ocis? ciü?isn zis sn-
cis?s Xincis? mitnsiimsn, sucii wsnn Vs-

is?z ?sijung in ciis ö?üciis gsiii
5is zsiisn, clsz zinci nu? zo sin oss?

>iingswo?isns icsgsn, cisizsi lislzs ich
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tü? X-/vVs?icii?» «Ciisz, 5?su /^sis?!» «5o,

Lhsz, js, Ciisz iistti js sigsiii gnusg, sizsr

sz iît ciocii su zciisci, wsmms? ci'/^s^ic!!

vs?tsiis isiit, gsiisci 5is 5?ôiisin?» «is/
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/^s?icii iis, ??su ^/sis??» »^hs, js nstü?-

iicii, js, wo iisni'z jsiri su wiscio?? Icn

iisn'z ciocii g?sci no in i-isncis giis ^
nu, cisnn gsnci 8is ms? uncis?6szzs
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Pfund Zucker, gsehnd Sie, da isch mini
Chart, Sie chönned 's Märkli grad sälber
ewägnäh. Ich han überhaupt no en Hufe
Märkli zum iilöse, gälled Sie, Fröilein,
Sie säged mer scho, was ich no alles cha
chaufe?» «Sie, wüssed Sie, Frau Meier,
die Märkli, wo Sie da no händ, sind alles
blindi Coupons, wo nöd in Kraft träfe
sind; Sie händ no zweihundert Gramm
Trockenei und Mehl, Mais oder Gerschte
z'guet. Wänd Sie 's Trockenei?» «Ja, ja,
gänd Sie mers nur, Fröilein, ich ha zwar
deheime no viel vo dem Züg, aber ich
nime's jetzt glich. Und wäge dene andere
Märkli, wo Sie gseit händ, weifj i jetzt
gad nöd, was i eigentlich söll näh. Mais
hät min Ma so gern und Gerschte söff
ich ha wäge de Suppe, und 's Mehl mues
mer sowieso Möse, mer hät jo vo dem
immer z'wenig. Wüssed Sie was, Fröilein,
gänd Sie mer vo jedem hundert Gramm,
denn hani doch 's Gfühl, ich heb alles
iglösf.» «Gern, Frau Meier, isch es dänn
alles?» «Warted Sie, Fröilein, ah da isch

es, 's Chäsmärkli meini, wo-n-i vorig
nümme gfunde han; also, i meine i dem
Fall no chli Chäs; wänn i jefzt nur no
wüfjfi, was für Chäs ich söll näh.» «Mer
händ alii Sorte, Frau Meier, Sie chönd
aber au no es Schtrichchäsli ha derfür.»
«Fein, dafj Sie mir das säged, natürli, es
Schtrichchäsli, das hani jo vo afang welle

chaufe; wüssed Sie, das chani dänn au no
e chli bhalte, es wird nöd schlächt, gälled
Sie?» «So, Frau Meier, dänn hämmer im

ganze füf Sache, und das macht en Franke
föifenünzg Rappe. Danke, Frau Meier,
adiö Frau Meier!»

Ich koche und meine Ungeduld isf auf
dem Siedepunkt. Es ist mir unverständlich,

woher die dienstbaren Geister der
Verkaufsläden diese enorme Geduld
hernehmen, während noch fast zehn Personen,

die bestimmt ihre Märkli längst
bereithalfen, warten bis Frau Meier mit ihren
fünf Sachen unserem Blickfeld entschwindet.

Leider gibt es heute noch viele
solcher Frauen Meier, die nichf nur für
die warfende Kundschaft, sondern sicher
auch für die Verkäuferinnen eine unheimliche

Nervenprobe sind. Trudy

Individuelle Note

Anni und Greti, beide siebzehn, kommen

aus der Papeterie.
«Warum hesch eigeflech zwei verschie-

deni Briefpapier gehäuft?» will Anni
wissen.

«Ach weisch», klärt Greti sie auf, «rofs
für de Paul, är häts meh mit der Liebi,
und blaus für de Hansjörg, är häts meh
mit der Treui.»

Die Telephonverwaltung teilt mit, daß sie eine Vorrichtung geschaffen hat, die den

Stimmton Normal A" von 440 Hertz erzeugt. Diese neue Einrichtung steht den

Telephonteilnehmern und insbesondere den Musizierenden Tag und Nacht zur Verfügung.

He nei, Fröilein, nöd 's Menu, der A-Ton sötti ha!"

Jluftkm*ort WeÉ^m

türm <8ott tDiU rechte tBunft er mti fen,
öen fehieft er in Die weite tDelt.
Cr läßt ihn ôrum nach fjeièen reifen,
öem Kurort, öer ihm ftet« gefällt.

Elektrische Bahn Rorschach-Heiden Postauto-Verbindungen

Modernstes Schwimmbad Kursaal Orchester
Kur- und Waldpark Verkehrsbureau (Telephon 96)

Mit PI LOS IT, dem guten
Haarwasser aus Kräuter-Extrakten und
dem neuen Wirkstoff Ch-Le
verschwinden die lästigenSchuppen,
der Haarausfall hört auf und die
Haare wachsen wieder.

Verlangen Sie von Ihrem Fachgeschäft
eine Flasche zu Fr. 3.50 oder eine Doppelflasche

zu Fr. 6.

À PILOSIT
UHU AG BASEL

PARFA S.A.

"lästige
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?<unc> lucicsr, gzsiinci 5is, cis isck mim
Llisrt, 5is ciiönnsci 's /^sricii g^sci zsiizsr
swägnsh. icii iisn üizsfiisuot nc> sn iiuts
//sricii rum iiiözs, gsiisci 8is, i^röiisin,
8is zsgsci msr zciio, was icii nc> siiss ciis
ciisuts?» «8is, wüzzsci 8is, 5rsu ^sisr,
ciis /^sricii, wo 8is cis nc> iisnci, sinci siiss
olincii Loupons, wo nöci in Xrsti t^sts
sinci? 5is iisnci no rwsiiiunclsrt Orsmm
Irocicsnsi unci /^shi, /v^siz ocisr Osrzchts
r'gust. Wsnci 5is 'z Irocicsnsi?» «is, js,
gsnci 8is msrz nur, ^röiisin, icii iis rwsr
clsiisirns no visi vo cism ?üg, sizsr icii
nims'z jsirt giicii. Unci wsgs cisns sncisrs
/^sricii, wo 5is gzsit iisnci, wsii; i jstrt
gscl nöci, wsz i sigsntiicii zoii nsh. /^siz
iisi min /^s zo gsrn unci Lsrzclits zött
icii iis wsgs cis 8upps, unci 's /vVsiil muss
msr zowiszo iiözs, msr iist jo vo cism
immsr r'wsnig, Wüsssci 5is wsz, ^röiisin,
gsnci 8is msr vo jscism iiuncisrt Orsmm,
cisnn iisni ciocii 's Otüiii, icii lisiz siisz
igiözt.» «Osrn, 5rsu /v^sisr, izcii sz cisnn
siisz?» «Wsrtsct 8is, I^roiisin, sii cis iscii
ss, 's Liiszmsricli msini, wo-n-i vorig
nümms gtuncis iisn? sizo, i msins i cism
5sii no ciiii Liiss? wsnn i jstrt nur no
wühti, wss für Liiss icii söii nsn.» «/^sr
iisnci siii 8orts, I^rsu /v^sisr, 8is ciiönci
sizsr su no ss 8ciitriciichssii iis cistür,»
«k^sin, cish 8is mir cisz ssgsci, nsiürii, sz
5ciit?iciiciiszii, cisz iisni jo vo stsng wsiis

ciisutsi wüszsci 8is, cisz clisni cisnn su no
s ciiii iziisits, sz wirci nöci scliisciii, gsiisci
5is?» «5o, 5rsu /v^sisr, cisnn nsmmsr im

gsnrs tüt 5sciis, unci cisz msciii sn ^rsnics
töitsnünrg kspps. Osni-s, i?rsu n^sisr,
sciiö 5?su rV^sisr!»

icii icociis unci msins >-ingscIuici izt sut
cism 8iscispuni<t. ^z izt mir unvsrzisnci-
Iicii, woiisr ciis ciisnstizsrsn Osiztsr cisr
Vsricsutziscisn ciiszs snorms Ssciuici iisr-
nsnmsn, wsiirsnci nocii tszt rsiin ?srzc>-

nsn, ciis Izsziimmt iiirs /^sricii isngzt lzs-
rsiiiisitsn, wsrtsn tzis 5rsu /^îsisr mit iiirsn
tünt 5sciisn unzsrsm IZiiciitsicl sntzciiwin-
cist. l.sicisr giizi sz iisuts nocii visis
zoiciisr frsusn /^sisr, ciis niciii nu^ tür
ciis wsrtsncts Xuncizciisti, zoncisrn sichsr
sucii tür ciis Vsrtcsutsi'innsn sins uniisim-
liciis t>isrvsnrzro>zs zinci. Iruciv

Individuelle »liote

4nni unci Oi'sii, izsicis sislzrslin, Icom-

msn suz cisr i'sostsi'is.
«V/ssum iiszcii sigstiscii rwsi vsrsciiis-

cisni iZtisipspisr gciisult?» wiii 4nni
wisssn.

«/»cii wsisch», icis>i L^sii sis sut, «rots
tür cis ?sui, sr iiäts msii mit cisr l.ielzi,
unci izisus iür cis i-isnzjö^g, s^ iisiz msii
mit cisr lisui.»

vis Islsphonvsmàng tsiit mit, cisk sie eins Vorrichtung geschàn hst, ciis cisn

Almrnton Normsi A° von 440 rtsrt? ernsugt. Visse neue Hinrichtung steht cisn Isis-

phontsünskmsrn unci insossoncisre cisn ivlusirisrsncisn l3g unci i>iàcîht ?ur Vsrtügung.

tte nei, ssi-öilein, nöä '8 IVIenu, liei- ^-lon 8ötti lis!"

Wem Sott will rechte Gunst er - wei - sen,

den schickt er in die weite Welt.
Er läßt ihn drum nach Heiden reisen,
dem Kurort, der ihm stets gefällt.

Ivlit PI1.O8II, cism gutsn làr-
wssssr sus Xràulsr-Lxtràtsn unà
cisin nsusn Wirkstoff Ln-I_,s vsr-
SLNwincäsn ciis IsstigsnLcnuppsn.
cisr ?IssrsusksII norl suk unâ âis
I-!ssrs wsLkssn wiscisr.
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